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�打印清单 · 移民法庭

递解出境辩护文件清单

�份可打印的清单，列出处于递解出境程序中的人在移民法庭通常需要的文件，每�项都对应要求该文件的法规、表格说明或 EOIR

《实务手册》规则：案件文件、地址和代理表格、身份和入境文件、救济证据、犯罪记录、翻译，以及如何整理材料。

审阅人：Carlos Maury (https://carlosmaury.law/zh/about)，前美国移民法官。最近审阅：2026年10月6日。

这是一份�打印的清单。如需打印，请使用浏览器的“打印”命令（Ctrl+P，Mac 上为 Command+P），或下载上方链接的 PDF。每收集到一份文件，就在

对应的方框内打勾。每一项都注明了要求提交该文件的法规、表格说明，或移民审查执行办公室（EOIR）《移民法庭实务手册》

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)（英文）的相关章节。并非每一项都适用于每一个案件：您需要

哪些文件，取决于对您的指控以及您向法官申请的救济。

您的案件文件

地址和代理表格

�庭通知（I-862 表格）——美国国土安全部（DHS）将其提交给法庭后，递解出境程序即告开始；通知上列有对您的指控（《实务手册》3.2(a)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-3-2)）。

移民法庭寄来的每一份听证通知和任何日程安排令——它们写明您的下一次听证以及法官设定的期限。根据 8 CFR 1003.31(h)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.31)，未在法官设定的期限内提交的申请或文件，视为已放弃。

您的外国人登记号码（A 号码）——每一份提交文件的封面页上都必须写明该号码；如果您有不止一个 A 号码，要全部写上（《实务手册》2.3(c)(6)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)）。

DHS 发给您的每一份文件的复印件——EOIR-42A 和 EOIR-42B 表格说明第 3 项“证明文件”。

移民法官或移民上诉委员会（BIA）在您的案件中作�的任何以往命令或裁决——法官裁决的复印件是重新审理动议或复议动议材料的一部分（《实务手册》

2.3(c)(1)(D) 和 (E)）。

EOIR-33/IC 表格（地址变更）——地址变更后五天内，您必须使用 EOIR-33 表格书面通知法庭您的新地址（8 CFR 1003.15(d)(2)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.15)）。听证通知会寄往档案中登记的地址。美国公民及移民服务局（USCIS）的 I-

485 和 I-589 表格说明重申了这一规则，并要求另行通知 USCIS。
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身份和入境文件

在提交身份或入境文件之前，请先咨询律师。当 DHS 指控某人未经准许入境或假释而入境时，DHS 必须首先证明其外国人身份（8 CFR 1240.8(c)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1240.8)）；您提交的材料�能会对此产生影响。

您所申请救济的证据

救济申请在案件审理期间向移民法庭提交，并由您承担证明自己符合资格的责任（8 CFR 1240.11 (https://www.ecfr.gov/current/title-

8/section-1240.11)）。以下清单依据各表格的官方说明。

�消递解（EOIR-42A 或 EOIR-42B 表格）

这两份表格的说明都在 EOIR 表格页面 (https://www.justice.gov/eoir/eoir-forms)（英文）上。EOIR-42A 适用于某些永久居民；EOIR-

42B 适用于某些非永久居民。

EOIR-28 表格（�庭代理通知）——如果有律师或认�代表代理您，由其向法庭提交该表格并送达 DHS（8 CFR 1003.17(a)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.17)）；该表格放在每一份提交材料的最前面（《实务手册》2.3(c)(1)）。

EOIR-61 表格——如果律师只帮助您准备某一份文件，但不代理您，则该表格与那份文件一起提交（8 CFR 1003.17(b)）。

每一本护照或旅行证件从封面到封底的复印件——I-589 表格说明“必需文件”；除非被要求，否则不要提交护照原件。

�生证明、国民身份证或其他身份证件——I-589 表格说明建议提交一份复印件，并携带原件。

I-94 表格、签证页以及入境准许或假释印章——作为您最近一次获准入境或获得假释的证据（I-485 表格说明“经检查并获准入境或经检查并获假释的证据”）。

声称在获准入境后合法在美的人，必须以清楚且令人信服的证据证明这一点（8 U.S.C. 1229a(c)(2)(B)

(https://www.govinfo.gov/link/uscode/8/1229a?link-type=html)）。

签名的申请原件，连同所有证明文件和附加页——EOIR-42A 和 EOIR-42B 表格说明“送达和提交申请”。

通过 EOIR 付款门户付款的证明，以及在适用时通过 USCIS 付款门户付款的证明，或在规则允许的情况下提交费用减免申请——USCIS 表示，对于邮戳

日期为 2026 年 7 月 31 日或之后、且没有通过上述门户付款证明的 EOIR 申请，将不予接受（USCIS，《EOIR 程序中的移民福利》

(https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings)（英文））。

您收到的 USCIS 预先指令说明，并逐步照做——DHS 律师应当把这份“在移民法庭提交某些申请以及提供生物信息和个人履历信息的说明”交给您；

USCIS 表示应认真遵照执行（USCIS，《EOIR 程序中的移民福利》 (https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-

resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings)）。较早版本的 EOIR-42A/42B 表格说明还提到 G-325A 表格，但

USCIS 现在将该表格的标题定为“个人履历信息（用于暂缓行动）”，因此在向法庭提交该表格之前，请先询问您的律师。

所有犯罪记录和定罪记录——EOIR-42A 和 EOIR-42B 表格说明第 3 项。
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庇护、暂缓递解和《禁止酷刑公约》保护（CAT）（I-589 表格）

如果您处于递解出境程序中，I-589 表格说明 (https://www.uscis.gov/i-589)（英文）规定，应向审理您案件的移民法庭提交申请。

在法官面前申请身份调整（I-485 表格）

根据 I-485 表格说明 (https://www.uscis.gov/i-485)（英文），处于程序中的人一般向移民法庭提交 I-485，DHS 律师会提供预先指令说明，内容涉及

背景调查以及向 USCIS 寄送申请复印件。

在规定期间内连续实际居留的证明（EOIR-42B）——说明中举出的例子有：存折、租约、房契、执照、收据、信件、出生记录、教会记录、学校记录、工作记录以

及纳税证明。

该期间内您居住过的每个地方的警方记录（EOIR-42B）——用以证明良好道德品格。

证人就您的良好道德品格所作的宣誓陈述，包括您雇主的陈述，说明工作内容、您任职多久以及您的收入（EOIR-42B，建议提交）。

您与您所称将遭受困难的每一位亲属之间关系的证明，以及他们的美国公民或永久居民身份的证明——出生记录、结婚证书、离婚证明、死亡证明（EOIR-42B）。

您在美国期间的纳税记录和子女抚养费支付记录（EOIR-42B）。

两张 30 天内拍摄的彩色护照规格照片，背面轻轻写上您的姓名和 A 号码（EOIR-42B 表格说明第 6 项；如果您处于拘留中、无法做到，则除外）。

填写完整的 I-589 表格原件，在 D 部分签名，并附上所有补充页和陈述的原件。不要在听证前签署 G 部分；您要在法官面前签署（I-589 表格说明）。

每一位被纳入申请的家庭成员的亲属关系证据，各一份复印件——子女的出生记录或学校记录、结婚证书、以往婚姻已经结束的证明（I-589 表格说明）。

所有护照和旅行证件从封面到封底的复印件，以及任何美国移民文件（如 I-94 表格）的复印件，各一份，您本人和每一位被纳入申请的家庭成员都需要（I-589 表

格说明）。

可合理获得的、关于您原籍国国情和您申请的具体事实的证据——例如新闻报道、证人宣誓陈述、医疗或心理记录、照片、官方文件。如果无法合理获得这些证据，请在

I-589 表格的补充表 B或附加页上说明原因（I-589 表格说明“您必须提交的其他证据”）。

每一张附加页上都写明您的姓名、A 号码、签名和日期（I-589 表格说明“整理您的申请”）。

I-485 表格及其说明列�的证据——包括您移民类别的证据，例如基础申请的 I-797 通知复印件（I-485 表格说明“您的移民类别证明文件”）。

I-864 表格（经济担保书），在需要时提交——大多数亲属移民申请人都需要（I-485 表格说明）；法官�以裁定其是否充分（8 CFR

1240.11(a)(2)）。

I-693 表格（体检报告），由 USCIS 指定的体检医生签名，在 I-485 表格说明要求时提交。

豁免申请，如果您属于不�入境情形并认为自己符合豁免条件——�以与身份调整申请一起向法官提交（8 CFR 1240.11(a)(2)）。
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上述任一申请的生物信息采集

犯罪记录

如果您曾在任何地方被逮捕、被起诉或被定罪，确切的法院记录非常重要。

法庭要求的材料整理方式

这些规则来自《实务手册》第 2.3 章 (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)、第 2.2 章

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-2)和 8 CFR 1003.32

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.32)。

DHS 的生物信息采集预先指令说明和您的预约通知——如果未在法官允许的时间内完成生物信息采集，法官�能将申请视为已放弃（8 CFR

1003.47(c)–(d) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.47)；USCIS，《EOIR 程序中的移民福利》

(https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings)）。

已完成生物信息采集的证明——请保存好，并带到每一次听证（EOIR-42B 表格说明第 8 项）。

每一宗案件的法院记录——例如判决和定罪记录；认罪、裁定和量刑记录；案卷记录条目；或由法院或州记录办公室制作的定罪摘要。这些是 8 CFR 1003.41

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.41) 列为定罪证据的记录。

逮捕记录，包括未导致定罪的逮捕——《实务手册》要求当事人附上所有相关文件，例如逮捕和定罪记录（《实务手册》2.3(f)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)）。

犯罪记录一览表——每一次逮捕都写明：日期、法院案卷号、指控、处理结果和对移民身份的影响，并注明所附记录的页码（《实务手册》2.3(f)）。

带有案件标题的封面页——写明准备人的姓名和地址、提交文件的标题、您与出庭通知上一致的全名、您的 A 号码、程序类型以及听证的日期和时间

（2.3(c)(6)）。

按正确顺序排列文件——对于一份申请：EOIR-28 表格（如需要）、封面页、缴费收据或费用减免申请（如适用）、申请书、附有目录的拟提交证物，以及送达证

明（2.3(c)(1)(A)）。

连续页码，标在每一页的底部居中或右下角（2.3(c)(3)）。

附页码的目录，凡提交证物或证明文件时都需要（2.3(c)(3)）。

向 DHS 送达的送达证明——写明送达对象、完整地址、日期、方式和所送达的文件，并由送达人签名。如果您通过 EOIR 的电子系统提交且双方都使用该系

统，仍需附上送达证明，并在其中说明这一点（2.2(a) 和 (e)；8 CFR 1003.32）。除非在听证中当庭记录送达，否则法官不会考虑没有送达证明的文件

（8 CFR 1003.32(c)）。

签名——每一份表格、动议或理由书都由准备人签名，并附打字或正楷书写的姓名（2.3(b)）。

信纸尺寸的纸张——8½ × 11 英寸，字迹清晰，单面（8 CFR 1003.32(d)；2.3(c)(5)）。
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翻译

如果法官作出对您不利的裁决

提交之前

表格和说明会更新。提交之前，请在官方页面上核对您所用的每一份表格及其说明是否为现行版本：EOIR 表格请查看 EOIR 表格页面

(https://www.justice.gov/eoir/eoir-forms)（英文），USCIS 表格请查看 uscis.gov。在您的案件中，法官�以设定不同的期限，或要求提交其他

文件。提交之前，请让律师审阅全部材料；请参阅我们的递解出境辩护 (https://carlosmaury.law/zh/deportation-defense-lawyer)页面。

常见问题

第一次去移民法庭听证时应该带什么？

请带上您的出庭通知、您收到的每一份听证通知，以及您已经提交或打算提交的所有文件的原件。《实务手册》规定，在程序性听证中提交证明文件时，必须向 DHS 提供原件以

供查看，并且每一次个别听证都必须携带原件。

证明文件提交复印件，而非原件——并在每一次个别听证时携带原件；DHS �能会查验原件（2.3(d)(3)；8 CFR 1003.31(c)）。EOIR-

42A 和 EOIR-42B 表格说明也规定，原件必须能够在听证时出示。

照片，背面标注您的姓名和 A 号码（2.3(d)(4)）。

文章和报告，标明标题、日期和页码，网上材料要写明完整网址，并将相关部分突出标出（2.3(e)）。

每一份非英文文件的完整英文翻译，并附译者签名的证明，声明其有能力进行翻译，且据其所能，译文真实准确（8 CFR 1003.33

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.33)）。

译者证明书须打字、签名并附在文件上，写明译者的地址和电话号码；如果一份证明书涵盖多份文件，必须逐一列出（《实务手册》2.3(a)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)）。

对于由不精通英语的人签署的任何英文陈述，须附口译证明书——说明该陈述已用其能理解的语言向其宣读（《实务手册》2.3(a)）。

对于您寄给 USCIS 的文件，例如 DHS 说明要求您寄往 USCIS 的申请复印件：须附经证明完整、准确的完整英文翻译，以及译者具备翻译能力的证明（8

CFR 103.2(b)(3) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-103.2)）。

上诉通知（EOIR-26 表格）——须在法官作出口头裁决之日起，或书面裁决邮寄或以电子方式通知之日起 30 个日历日内，向 BIA 提交（8 CFR

1003.38(b) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.38)）。

法官的裁决——请保存一份复印件；请参阅我们的移民上诉 (https://carlosmaury.law/zh/immigration-appeals-lawyer)页面。
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向移民法庭提交的是文件原件还是复印件？

复印件。EOIR《实务手册》第 2.3(d)(3) 章规定，应向法庭提交并向 DHS 送达证明文件的复印件，而非原件，同时原件必须�供查验。表格、动议和理由书本身则

必须带有亲笔签名原件。

我的西班牙语文件需要翻译吗？

需要。根据 8 CFR 1003.33，在移民法庭提交的任何外文文件，都必须附有英文翻译，以及译者签名的证明，声明其有能力进行翻译且译文真实准确。《实务手册》还规

定，证明书必须打字、附在文件上，并写明译者的地址和电话号码。

什么是送达证明？

送达证明是一份签名声明，说明您已将所提交文件的副本交给 DHS：送达对象、地址、日期、方式以及哪些文件。8 CFR 1003.32(c) 规定，除非在听证中当庭记

录送达，否则法官不会考虑没有送达证明的文件。如果双方都使用 EOIR 的电子提交系统，仍需附上送达证明，并在其中说明这一点。

如何把我的新地址告知移民法庭？

按照 8 CFR 1003.15(d)(2) 的要求，在搬家后五天内向法庭提交 EOIR-33/IC 表格。听证通知会寄往档案中登记的地址。如果您在 USCIS 也有申

请，USCIS 表格说明要求另行通知 USCIS。

法庭需要哪些犯罪记录？

每一宗案件的法院记录，例如判决和定罪记录，认罪、裁定和量刑记录，案卷记录条目，或由法院制作的摘要（8 CFR 1003.41）。《实务手册》还要求提交一份犯罪记

录一览表，列出每一次逮捕的日期、案卷号、指控、处理结果和对移民身份的影响，并附上记录、编好页码。

官方资料来源

《移民法庭实务手册》第 2.3 章，文件（EOIR，英文） (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2

-3)

《移民法庭实务手册》第 2.2 章，向对方当事人送达（EOIR，英文） (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/ch

apter-2-2)

《移民法庭实务手册》第 3.2 章，递解出境程序的启动（EOIR，英文） (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/c

hapter-3-2)

EOIR 表格，包括 EOIR-42A 和 EOIR-42B 表格说明（EOIR，英文） (https://www.justice.gov/eoir/eoir-forms)

8 CFR 1003.32，文件的送达和尺寸（eCFR，英文） (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.32)

8 CFR 1003.33，文件的翻译（eCFR，英文） (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.33)

8 CFR 1003.15，出庭通知和地址变更（eCFR，英文） (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.15)

8 CFR 1003.41，刑事定罪的证据（eCFR，英文） (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.41)
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8 CFR 1003.47，救济申请的生物信息采集和背景调查（eCFR，英文） (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.47)

I-589 表格，庇护和暂缓递解申请（USCIS，英文） (https://www.uscis.gov/i-589)

I-485 表格，永久居民登记或身份调整申请（USCIS，英文） (https://www.uscis.gov/i-485)

EOIR 程序中的移民福利（USCIS，英文） (https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-

eoir-proceedings)

8 U.S.C. 1229a（INA 240），递解出境程序（govinfo.gov，英文） (https://www.govinfo.gov/link/uscode/8/1229a?link

-type=html)

负责律师：Carlos Maury (https://carlosmaury.law/zh/about)，前美国移民法官。Carlos Maury 持有佛罗里达州律师执照

（会员编号 964239）。执业范围仅限于联邦移民法；我们为全美 50 个州的客户提供代理。Carlos Maury 现已不再担任法官，无法影响任何在

任法官或任何正在审理的案件。本内容为一般性法律信息，并非法律意见，也不建立律师与客户关系。

语言说明：Carlos Maury Law 以英语和西班牙语工作，本所没有讲中文的工作人员。与讲中文的客户进行咨询时，我们

会使用专业的电话口译服务，由口译员在通话中为您和律师进行翻译。如您需要中文口译，请在来电或提交表格时告知我们（�用英文写

"Chinese interpreter"）。
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